
şti inţă. Acestora le scapă din vedere detaliile. Or, după mine, detaliile au o impor tan ţă 
uriaşă, căci tocmai ele, detaliile, creează poezia.." 

I n cadrul discuţiilor s-au abordat şi alte probleme, deosebit de interesante, şi care 
ar merita comentate. La înt rebarea dacă clasicii trebuie sau nu jucaţ i , t înârul 
director al Teatrului Royal Court (fostul „ leagăn" al furioşilor) din Londra, W i l l i a m 
Gaskill — pînă nu de mult subdirectorul Teatrului Naţ iona l , condus de Laurence O i i -
vier — a răspuns categoric : 

„ In t r -un teatru în care se joacă contemporani, nu văd de ce să se joace clasici !* 
...E drept că în stagiunea trecută teatrul său a făcut o experienţă neizbutită cu 

Macbeth (cu Simone Signoret în Lady Macbeth)... 
Actor de mare renume, at î ţ ia ani legat de scena Comediei Franceze, regizor care, 

după propria-i socoteală, a pus în scenă nu mai puţ in de 23 de spectacole după Moliere. 
Jean Meyer a avut o intervenţie căreia nu-i lipsea un umor paradoxal. Referindu-se la 
faimoasa t radi ţ ie de a juca clasicii, Meyer a demonstrat că ea de fapt n-a existat nicio
dată , pentru simplul fapt că operele clasicilor au fost extrem de rar jucate în sec. 
X V I I I şi X I X , în vreme ce numai în secolul X I X teatrele franceze au prezentat 30.000 
de piese actuale ! De aici pînă la a trage concluzia că clasicii au rămas accesibili unui 
public extrem de redus, care are cultul formei perfecte, cu alte cuvinte că sînt morţ i , 
nu era decît un pas pe care Meyer l-a făcut cu mul tă dezinvoltură. Dar imediat după 
pronunţarea sentinţei, în încheiere, Jean Meyer nu a uitat să adauge cîteva cuvinte în 
care să-şi exprime respectul faţă de stil şi clasici, ceea ce a declanşat la cronicarii Gilles 
Sandier, Bernard Dort şi Emile Copfermann o reacţie în lanţ ! 

U n alt moment de tensiune l-a provocat o controversă între Roger Planchon şi 
Ian Kott asupra sensurilor experienţelor istorice (tragice sau groteşti), care controversă 
s-a dovedit însă sterilă, neoferind soluţii în practica teatra lă . 

O al tă discuţie la care au participat mai cu seamă exegeţii a fost dusă în j u r u l 
folosirii corpului pe scenă. N u poate f i neglijat nici aportul informativ al unor comu
nicări ca acele ale l u i Ossia T r i l l i n g („Times") , Karel Kraus (Praga), Phi l O'Kelly 
(Dublin-Irlanda) etc. 

Dar este cu neput inţă de cuprins în limitele acestei dări de seamă, tot ce oamenii 
de teatru în t runi ţ i în toamnă la Florenţa au discutat timp de trei zile. Şi nici n-ar f i 
necesar, căci peste două sau trei luni va apărea , ca după fiecare întrunire , cartea în 
care vor f i expuse, aşa cum au fost rostite, intervenţi i le tuturor par t ic ipanţ i lor . 

Bana Crivăţ 

ARTA P Ă P U Ş I L O R IN CUBA 
î n 1963 şi-a deschis porţ i le pentru 

prima dată Teatrul naţ ional de păpuşi 
d in Cuba. S-a oficializat astfel, atunci, 
de către Guvernul revoluţionar, grupul 
teatral „Guinol" , care a trecut în ani şi 
ani de activitate pr in nenumăra te d i f i 
cultăţi de ordin financiar şi care se do
vedise, în sfîrşit, popular iz înd jocul pă
puşăresc, a f i , în acelaşi timp, un impor
tant factor de răspîndire a artei. 

Pentru prima oară, noi, păpuşar i i , cu
banezi, am primit în fine o răspla tă a 
muncii, am fost înzestraţi cu o sală de 
teatru proprie, cu ateliere în care se rea
lizează păpuşile şi scenografia. 

în t răsătur i le lu i cele mai adînci, tea
t ru l păstrează, după o experienţă şi o 
evoluţie de patru ani, organizarea şi v i 
ziunea artistică propri i păpuşar i lor cu
banezi. El este condus de către un con
siliu, în frunte cu directorul general 

Pepe Camejo, deopotr ivă regizor şi cel 
mai de seamă artist plastic al teatrului 
de păpuşi din Cuba. Direcţ ia artist ică a 
teatrului apar ţ ine lu i Pepe Carri l , regizor 
şi autor dramatic — deosebit de valo
roase sînt lucrări le lu i , al căror punct de 
plecare sînt mituri le folclorice africane' 
— şi autoarei acestor r îndur i , actr i ţă , 
regizoare şi autoare a mai multor piese 
din repertoriul pentru copii al teatrului. 
Personalul artistic este completat de sce
nograful Jose Luis Posada, caricaturist de 
talent, şi de un grup de doisprezece 
actori, dintre care cîţiva lucrează şi î n 
atelierele de creaţie ale teatrului ; printre 
alţii , se distinge Armando Morales şi 
Ernesto Briei , pictori t ineri şi cu fru
moase perspective. Personalul se comple
tează, în sfîrşit, cu lucrători i din ateliere, 
cu corpul tehnic de scenă şi cu perso
nalul administrativ : în total treizecişi-
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patru de persoane. Subordonat Consiliului 
Na ţ iona l de Cultură din Ministerul Edu
caţiei Naţ ionale , şi subvenţionat în în
tregime de către stat, teatrul are o dublă 
activitate: spectacole pentru copii şi 
spectacole pentru adulţ i . Cel mai mare 
număr de spectacole — cinci pe săptă-
mînă — sînt oferite copiilor, ceea ce nu 
înseamnă dezinteres pentru publicul adult : 
vrem să comunicăm cu omul în general ; 
aşa f i ind ne preocupă problemele speci
fice ambelor categorii de spectatori şi ne 
adresăm şi unora şi altora. 

Repertoriul nostru păpuşăresc cuprinde 
at î t versiuni modernizate ale clasicilor din 
literatura universală : Perrault, Grimm, 
Andersen, ca şi ale modernilor Saint-
Exupery, Debussy (un balet) sau Prokofiev 
(un basm muzical), precum, fireşte, l u 
crări originale ca Tin-Tin-Pirulero de 
scriitoarea cubaneză Dora Alonso sau ver
siunea basmului cubanez t radi ţ ional Gîn-
dăcelul Martin de Abelardo Estorino. La 
şirul numelor autorilor cubanezi trebuie 
să adăugăm numele celor mai de seamă 
compozitori cu care aceştia îşi împar t pe 
bună dreptate succesele, ţ inînd seama de 
hotăr î toarea impor tan ţă pe care o are 
muzica în teatrul de păpuşi : Olga de 
Blank, Juan Carlos Marquez, Antonio 
Balboa, Mana Alvârez Rios, Gisela Her-
nândez şi alţii . 

I n fiecare spectacol pentru copii, în
cercăm să dăm ceea ce avem mai bun 
în noi ; gri ja noastră e să punem copilul 
în contact cu cele mai diferite stiluri, să-i 
s t imulăm capacitatea de înţelegere şi de 
preţuire a artei teatrale, în diversitatea 
şi bogăţia ei. Pentru aceasta utilizăm în 
teatrul nostru diferite tehnici : figuri ia-
vaneze, umbre chinezeşti, teatru negru sau 
lumină neagră, marionete, siluete. în t r -un 
cuvînt cele mai variate forme, actori cu 
şi fără măşti. în multe din spectacolele 
noastre este caracteristică includerea unui 
moment în care se solicită participarea 
activă a micului spectator, totdeauna într-o 
formă spontană, fără o repetiţ ie preala
bilă sau o selecţie ant icipată a copiilor. 
Acest moment — fie în prolog fie pe 
parcursul piesei — este organizat pe baza 
unui scenariu, diferit de la o zi la alta, 
după prospeţimea imaginaţiei tinerilor 
par t ic ipanţ i . 

în toate spectacolele, copiii şi însoţi
tor i i lor se joacă, se distrează, visează, 
îşi imaginează şi to todată gîndesc. Pentru 
că toate atitudinile fiinţei omeneşti, toate 
manifestări le şi interesele acesteia sînt 
pentru noi la fel de importante. Om în 
devenire, copilul trebuie să găsească în 
teatru o anticipare a acelei împliniri care, 
odată atinse, ne garantează plenitudinea 
personali tăţ i i umane. 

Repertoriul nostru pentru adulţi cu
prinde opere sau prelucrări din autori 
universali : W . Butler Yeats, Alfred 
Jarry, Val le-Inclân, F. G. Lorca, Girau-
doux, astfel puse în scenă încît să dez
văluie de fiecare da tă noi semnificaţii ale 
piesei. Aşa este cazul cu Nebuna din 
Chaillot de Giraudoux ; real izată încă 
în 1963, cu actori, păpuşi şi actori cu 
măşti , montarea păstrează şi astăzi un 
loc de frunte pe afişul teatrului. Una din 
cele mai recente premiere a fost o 
adaptare a lucrări i clasicului spaniol Fer-
nando de Rojas, Celestina, semnată de 
Pepe Camejo. 

î n activitatea teatra lă , dedicată adul
ţilor, există o unitate de criterii în p r i 
v inţa viziunii artistice de ansamblu ; to
tuşi, această unitate lasă se se afirme liber 
stilurile şi intenţi i le individuale ale fie
căruia dintre conducătorii artistici. A m 
putea menţiona cazul deosebit al lu i Pepe 
Carri l , preocupat de exploatarea mituri lor 
africane yoruba, a căror poezie ne-a re
levat-o ca autor şi ca regizor în piesele 
Shango de Ima şi Chicherechu. Crearea 
unei literaturi dramatice naţ ionale , bazată 
pe folclorul african — influenţa cea mai 
puternică şi var ia tă pe care a suferit-o 
naţ iunea cubaneză, atît în domeniul mu
zical cît şi în pr ivinţa fabulaţiei şi a 
expresiei plastice —, a marcat o mare 
izbîndă pentru Teatrul naţ ional de păpuşi 
din Cuba. 

Ca să ne dăm seama mai bine de reu
şita teatrului nostru de păpuşi şi să ne 
putem forma o idee concretă despre i m 
por tan ţa sa, să ne întoarcem cu gîndul 
la anii în care s-au ini ţ iat spectacole 
pentru adulţi , pe cînd aveam de înfruntat 
prejudecăţ i le puternice şi nejustificate ale 
publicului faţă de ceea ce el considera 
doar o ar tă exclusivă pentru copii. 
(Această prejudecată exista de altfel şi 
printre unii dintre actorii dramatici pen
tru care teatrul de păpuşi era o formă 
minoră a expresiei teatrale.) Spunem 
aceasta acum, cu toată liniştea, deoarece 
este vorba de trecut, de o per ioadă cu 
totul depăşită şi uitată. 

î n prezent, „Teat ro nacional de Guinol" 
este unul din teatrele care se menţ in în 
fruntea mişcării artistice din Cuba, nu 
numai în pr iv inţa creaţiei artistice, ci şi 
în pr ivinţa adeziunii publicului. Dovada 
a fost adusă cu pr i le ju l Festivalului tea
trului latino-american, organizat în 1966, 
de către Casa de las Americas *, la care 
festival am fost invitaţ i să susţinem un 
spectacol pentru toţi par t ic ipanţ i i — per¬

* Organizaţie creată de Consiliul Naţional 
de Cultură din Cuba în scopul de a sti
mula schimburile şi organizarea de 
concursuri, congrese şi festivaluri literare. 
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sonali tăţ i dintre cele mai de seamă ale 
mişcării teatrale internaţ ionale. în acest 
scop a fost aleasă şi a fost pusă în 
scenă lucrarea clasicului spaniol Jose 
Zorr i l la , Don Juan Tenorio, singura piesă 
cu o mare tradi ţ ie teatrală în Cuba, dar 
a cărei prezentare se afla în afara or i 
cărei intenţii competitive. La sfîrşitul re
prezentaţiei , entuziasmul publicului a fost 
at î t de mare încît s-a solicitat organiza
torilor festivalului, printr-o petiţie, inclu
derea acestui spectacol printre cele ce 
intrau în concurs pentru premiu. Dele
gaţ ia mexicană s-a ară ta t at î t de inte
resată încît căuta argumente pentru a 
dovedi că adevăratul loc de naştere a 
spaniolului Zori l la a fost în Mexic ; 
aceasta pentru a evita eliminarea din 
concurs a unei piese care, nefiind scrisă 
de un scriitor din America latină, nu 
putea să aspire la vreun premiu. 

Aceste argumente, ca şi un altul mai 
vechi (cel referitor la mijloacele tehnice 

întrebuinţate : păpuşile), au făcut din 
Teatrul naţ ional de păpuşi din Cuba unul 
dintre punctele centrale în dezbaterile 
desfăşurate la festival. în cele din urmă 
teatrul nostru a primit un premiu special, 
în afara concursului, fapt pentru care ne 
mîndr im pe bună dreptate, deoarece el a 
însemnat recunoaşterea depl ină a unei 
expresii artistice proprii , de bogate re
surse teatrale. Să mai adăugăm la aceasta 
şi numeroasele împrejurăr i cînd actori 
din diverse alte grupăr i dramatice se 
apropie de noi, solicitînd transferul sau 
colaborarea în teatrul nostru. De aici se 
poate trage o concluzie : nu tehnica pe 
care artistul şi-o alege pentru a se ex
prima este cea care determină valoarea 
operei sale, ci artistul însuşi. Teatral are 
în păpuşi un instrument cu nelimitate po
sibilităţi expresive, chemate să îmbogă
ţească totalitatea mijloacelor ce definesc 
în t r -un singur cuvînt teatrul. 

Carucha Camejo 

SUCCESE ROMÂNEŞTI PESTE HOTARE 
Ieşirile creatorilor îioştri de spectacol in arena mondială 

constituie din ce în ce mai des importante victorii. Reproducem 
cîteva fragmente din cronicile apărute în ultimele luni în presa 
străină, ca documente ale recunoaşterii valorilor noastre la nive
lul celui mai înalt prestigiu universal. Este vorba despre turneul 
Teatrului de Comedie la Veneţia şi despre montarea piesei 
Moartea lui Danton regizată de Liviu Ciulei la „Schiller Thea-

ter", în Berlinul occidental. 

TEATRUL DE COMEDIE  
LA AL 26 - LEA FESTIVAL  
INTERNAŢIONAL DE TEATRU  
DE LA VENEŢIA 

„Scurta mea şedere la Veneţia nu mi-a 
îngăduit să urmăresc toate spectacolele 
festivalului. A m reţinut mai cu seamă 
extraordinara reprezentaţ ie a Teatrului de 
Comedie din Bucureşti după o piesă de 
Gheorghe Ciprian — Capul de răţoi' — 
pentru care t înărul regizor român David 
Esrig a reinventat, cu o uluitoare exacti
tudine, cel mai pur stil expresionist... A r 
f i interesant de văzut ecoul pe care l-ar 
avea spectacolele cu Capul de răţoi, în 
regia lu i David Esrig, acum la Paris. 

Capul de răţoi se situează în t r -unui din 
momentele privilegiate a ceea ce numim 
cu o constanţă înduioşătoare, avangardă . 
Are un farmec pr imi t iv împins pînă la 
candoare. 

Văzîndu-i t răind, ascult îndu-i vorbind 
pe cei patru tovarăşi de libertate, mi-am 
amintit cînd de Jarry romancier, cînd de 
Jules Romains, autorul Camarazilor. Căci 
în opera lu i Gheorghe Ciprian nu exista 
încă, ca în Ubu, „un sistem" care să se
mene cu reapar i ţ ia logicii. Expr imă pur 
şi simplu voinţa de a trăi după bunul tău 
plac, fără a te atinge vreodată de liber
tatea altuia, cu tot atî ta claritate aproape 
ca în Declaraţ ia drepturilor omului. 

M i s-a spus că piesa Capul de răţoi a 
fost scrisă de Ciprian sub influenţa unui 
scriitor ciudat, pe nume Urmuz, a cărui 
operă nu numără decît vreo treizeci de 
pagini şi care n-a avut succes în Fran ţa 
pînă de curînd cînd a pătruns prin inter-
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